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Konkurse. - Faillites. - FaDinienti.

Konknrseröflhnngen. —
(B.-Q. 231 und 282.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Yermögens-
itücke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist Ihre Forderungen

oder Ansprache, unter Einlegung
der Beweismittel (Schuldscheine, Bnchaus-
Eüge etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Eonkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schnldner der
Gemeinschuldner Bich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinsehuldners als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für Bein

Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Eonkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
BtrafTolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinschuldners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Ouvertires de faillites.
(L. P. 281 et 232.)

Lea crdanciers des fail Iis et ceux qui
ont des revendications ä exercer, sont invitdi
k produire, dans le ddlai fixd pour let
productions, leurs crdances ou revendi -
cations k l'office et ä lni remettre lenrs
moyens de preuve (titrea, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.

Lea ddhiteurs du fallli sont tenus de
B'annoncer, aon« les peinee de droit, dans
le ddlai fixd pour les productions.

Cenx qui ddtlennent des biens dn failli,
en qualitd de crdanciers gagistes ou k qnel-
qne ütre que ce soit, sont tenus de les
mettre k la disposition de l'office, dans le
ddlai fixd pour les productions, tous droits
rdservdsj (ante de qnoi, ils enconrront les
pelnes prdvues par la loi et seront ddchus
de lenr droit ae prdfdrence, aauf excuse
süffisante.

Les coddbiteure, cautione et antrei
garants du fallli ont le droit d'assister
anx assemblies des erianciers.

Kt. Zürich. Konkursamt Zürich I. (1447/14481)

Gemeinschuldner: Meister, Robert, Sohn, Tapeziererund Dekorateur,
an der Sihlhofgasse Nr. 16, in Zürich.

Datum der Konkurseröffnung: 22. Oktober 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Samstag, den 28. November 1896,

nachmittags 2 Uhr, im Hotel Bahnhof in Zürich.
Eingabefrist: Bis 18. Dezember 1896.

Gemeinschuldnerin: Die Kollektivgesellschaft Hannemann & Tobler,
Gasglühlichtwerke «Helvetia», an der Tonhallestrasse Nr. 6, in Zürich.

Datum der Konkurseröffnung: 5. November 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 26. November 1896,

nachmittags 2 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Zürich I (Schweizergasse 14).
Eingabefrist: Bis 18. Dezember 1896.

Konkursamt Enge in Zürich IT. (1449')Kt. Zürich.
Gemeinschuldner: Ochsncr, Georg, Baumeister, an der Widmerstrasse

in WollishofeD, Zürich H.
Datum der Konkurseröffnung: 7. November 1896.
Ersle Gläubigerversammlung: Samstag, den 28. November 1896,

nachmittags 2 Uhr, im Hotel Rigi (früher Seehof), 1. Stock, in Enge-Zürich II.
Eingabefrist: Bis 18. Dezember 1896.

Kt. Bern. Konkursamt Bern-Stadt. (1457)
Gemeinschuldner: Fas nacht, G. A. Ferd., Kohlenhandlung, an der

Inselgasse, in Bern.
Datum der Konkurseröffnung: 6. November 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 30. November 1896, vormittags

10 Uhr, auf dem Bureau des Konkursamtes Bern-Stadt.
Eingabefrist: Bis 21. Dezember 1896.

Kt. St. Gallen. Konkursamt Sargans in Wangs. (1458)
Gemeinschuldnerin: Witwe Diemer-Sieber, zum Löwen, in Ragaz.
Datum der Konkurseröffnung: 14. November 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Samstag, den 28. November 1896,

nachmittags 2 Ubr, im Hotel Lattmann in Ragaz.
Eingabefrist: Bis 21. Dezember 1896.

Kt. St. Gallen. Konkursamt Alttoggenburg in Kirchberg. (1456)
Gemeinschuldner: Grübler, Arnold, Düngerfabrikant, Bütschwil.
Datum der Konkurseröffnung: 10. November 1896.

0 .r,Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 23. November 1896, nachmittags
1 Uhr, zum Hirschen, Bütschwil.

Eingabefrist: Bis 21. Dezember 1896..

Kt. Aargau. Konkursamt Brugg. (1459')
Gemeinschuldner: 11 ey- Guy er, Samuel, Gasthofwirt, zum «Roten

Haus» m Brugg.
Datum der Konkurseröffnung: 6. November 1896.

Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 30. November 1896,
nachmittags 2 Uhr, im Gerichtssaal in Brugg.

Eingabefrist: Bis 21. Dezember 1896.

Office des faillites de Gen&ve. (1460/1461)Ct. de Geneve.
Faillis:
H. Jaquet & C°, Boulevard de Plainpalais, ä Genöve.
Date de l'ouverture de la faillite: 19 octobre 1896.
Liquidation sommaire (Art. 231 de la loi sur la poursuite).
Döiai pour les productions: 11 döcembre 1896.

Maurer, Charles, associö de la maison «Döcarro & Maurer», Boulevard
James Fazy, ä Genöve.

Date de l'ouverture de la faillite: 5 octobre 1896.
Liquidation sommaire (Art. 231 de la loi sur la poursuite).
Döiai pour les productions: 11 döcembre 1896.

Kollokationsplan. — Etat de eoDoeatlon.
(B.-Q. 249 u. 250.) (L. P. 249 et 250.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Eonknrsgerichte angefochten wird.

L'dtat de collocation, original on rectiflö,
Sasse

en force s'il n'est attaqnd dans lea
ix jonrs par une action intentde devant

le jnge qui a prononcö la faillite.

Et. Zürich. Konkursamt Zürich I. (1464)
Gemeinschuldner: Nachlass des verstorbenen Seligmann-Levy,

Kaufmann, wohnhaft gewesen an der Rämistrasse Nr. 31, in Zürich (S. H. A. B.
Nr. 283 vom 10. Oktober 1896, pag. 1163).

Anfechtungsfrist: Bis 1. Dezember 1896.

Kt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel (1466)
Gemeinschuldnerin: Witwe Ruffio-Webef, Louise, Möbelhandlung,

Steinenvorstadt, Basel (S. H. A. B. Nr. 274 vom 30. September 1896, pag. 1127).
Anfechtungsfrist: Bis 1. Dezember 1896.

Ct. de Vaud. Office des~ftriUites de Lausanne. (1462/1463)
Failli: Vogler, Marc-Louis-Jean, menüisier, Lausanne (F. o. s.

du c. du 7 octobre 1896, n° 280, page 1151).
Faillie: La sociötö RapinetSteck, appareilleurs, Grand-Chöne, Lausanne

(F. o. s. du c. du 7 octobre 1896, n° 280, page 1151).
D61ai pour intenter Taction en opposition: 1er decembre 1896.

Ct. de Yaud. Office des faillites d'Oron. (1465)
Failü: Bach, Fritz, laitier, ä Oron-la-Ville (F. o. s. du c. du 16 sep-

tembre 1896, n° 259, page 1065).
Dölai pour intenter Taction en opposition: 1er decembre 1896.

Abänderung des Kollokationsplanes. — Rectification de l'ftat de collocation.
(B.-Q. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
fallB er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Kt. Bern.

(L. P. 261.)
L'ütat de collocation, original on recüfiö,

passe en force s'il n'est attaqn£ dana le»
dix jonrs par one action intentde devant
le juge qui a prononcd la faillite.

Konkursamt Thun. (1468)
Ausgeschlagene Verlassenschaft von Wunderlich, Adolf, Ludwigs sei.,

gewesener Gerber, Leder- und Fourniturenhandlung, in Thun (S. II. A. B.
Nr. 263 vom 19. September 1896, pag. 1081 und Nr. 283 vom 10. Oktober
1896, pag. 1163).

Anfechtungsfrist: Bis 1. Dezember 1896.

Ct. de Tand. Office des faillites d'Yoerdon. (1467)
Failli: Duvanel, L6on, Hötel du Faucon, Yverdon (F. o. s. du c. du

12 aoüt 1896, n° 226, page 931 et du 21 octobre 1896, n° 292, page 1201).
Dölai pour intenter Taction en opposition: 1er döcembre 1896.

Einstellung des Konkusverfahres. — Saspenslon de la liquidation.
(L. P. 280.)

La faillite sera clötnräe faute par le»
cräanclers de röclamer dans les dix joor»
l'appiieation de la procedure en matiäre de
faillite et d'en avancer les frais.

(B.-Q. 280.)
FallB nicht binneD zehn Tagen ein

Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird daB
Verfahren geschlossen.

Kt. Zürich. Konkursamt Aussersihl in Zürich III. (1469)
Gemeinschuldnerin: Frau Niederer, Maria, geh Gamper, von Gaissau,

Vorarlberg, wohnhaft an der Bienerstrasse Nr. 51, in Zürich III.
Anfechtungsfrist: Bis 1. Dezember 1896.

Schluss des Konkursverfahrens. — Clöture de la faillite.
(B.-G. 2G8.) (L. P. 268.)

Kt. Luzern.
Geraeinschuldner:

Konkursamt Luzern. (1479/1480)

Stampfli, Job., Landesprodukte, Spezereien und Agenturen, Müblen-
platz Nr. 14, in Luzern (S. H. A. B. Nr. 54 vom 26. Februar 1896, pag. 217;
Nr. 99 vom 8. April 1896, pag. 407-, Nr. 154 vom 6. Juni 1896, pag. 637
und Nr. 216 vom 1. August 1896, pag. 891).
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WtflM.'ä'tiM', Xaver, Gamionneur, wohnhaft gewesen Inselistrasse Nr. 8,
in Luzern, Teilhaber der Firma « Xav. Wobmann & C'°, in Liquidation » (S. H.
A. B. Nr. 238 Vötü" 25. September 1895, pag. 991; Nr. 284 vom 20. Novembef
1895, pag. 1179 und Nr. 87 vom 25. März 1896, pag: 357).

Datum des Schlusses: 17. November 1896.

Ct. de GeifSVb. Office des faülites de Genöve. (1470/1471)
Faillis:
Tattet' Samuel, demeurant Cafö Poget, Rue Rousseau, ä Genöve

(B. a s. dtf c. .dd 10 aoüt 1895, n° 204, page 853 et du 7 septembre 1895,
n° pVtf? 9§t>).

Weiller, Joseph, ferblantier, Allöe Malbuisson, ä Genöve (F. o. s.
du c. du 10 aoüt 1895, n° 204, page 853 et du 28 septembre 1895, n° 241,
page 1003).

Date de la clöture: 16 novembre 1896.

KoHSHTSStClgeningen.
(B.-G. 257.)

Tente aux enchferes pnbllpes aprös fallllte.
(L. P. 257.)

Ct. de Berne. Office des faillites de Porrentruy. (1474 u. 1481)
Succession röpudiöe de Voisard, Jaques, et sa femme Eugönie, en

leur vivant agriculteurs, ä Fontenais (F. o. s. du c. du 12 septembre 1896,
n° 255, page 1049 et du 24 octobre 1896, n° 295, page 1213).

Date du döpöt des conditions de la vente: Dös le 10 döcembre 1896.
Lieu, jour et heures des enchöres: Mercredi, 23 döcembre 1896, dös les

2 heures aprös-midi, en l'auberge de M. Münch, ä Fontenais.
Immeubles sis sur le ban de Fontenais.

Cadastre
Section Lieu de situation et nature

A 131 Quartier des Combas, remise et assise
A 131» Möme lieu, aisance

132 Möme lieu, habitation avec l'assise
132» Möme lieu, aisance, verger

Totaux

Contenance Estimation
Area Centiares du cadaatre

25 fr. 400
23 » 10
90 » 910
34 »20

1 72 fr. 1340

Failli: Juillerat, Emile, aubergiste, ä Chevenez (F. o. s. du c. du
4 avril 1896, n° 96, page 395; du 8 juillet 1886, n° 190, page 787; du
7 octobre 1896, n° 280, page 1152 et du 14 novembre 1896, n° 310, page 1275).

Date du döpöt des conditions de la vente: Dös le 9 döcembre 1896, ä
l'office des faillites.

Lieu, jour et heure des IIes enchöres: Jeudi, 24 döcembre 1896, ä 7 heures
du soir, ä l'Auberge de l'Ange, ä Chevenez.

Dösignation des immeubles mis en vente:
Territoire de Chevenez.

B V« 373, 374. En Montguölon, champ de 25 ares
C 448. En la lesse, champ de 9 ares 45 centiares
D p 146 a. Au soleil, champ de 16 ares 88 centiares
H 977. Gros vaux sur chaux, champ de 27 ares 20 centi¬

ares »90
H 1160 b. Ghamp de lä, champ de 29 ares 90 centiares » 220
H 1197 b. Bas derriöre grand bois, champ de 20 ares 50 centi¬

ares » 300
D 438. Derriöre la ville, prö de 5 ares 75 centiares » 300

Estimation
de l'expert
fr. 350
» 320
» 400

Aucune ofire n'a öte faite ä la premiöre enchöre.

Ct. de Yaud. (1472)Office des faillites de Payerne.
Rectification.

La vente annoncöe dans le numöro 310, page 1276, du 14 courant, con-
cernant les immeubles de la faillite Högi, Joseph, Iiis d'Antoine, nögociant,
ä Payerne, aura lieu le jeudi, 10 decembre 1896, et non le jeudi, 9 döcembre,
comme cela a etö indiquö par erreur.

Ct. de Yaud. Office des faillites d'Yverdon. (1473)
Failli: Duvanel, Löon, Hotel du Faucon, Yverdon (F. o. s. du c. du

12 aoüt 1896, n° 226, page 931 et du 21 octobre 1896, n° 292, page 1201).
Date du döpöt des conditions de la vente: Dös le 21 novembre 1896.
Jour, heure et lieu des enchöres: Mercredi, 23 döcembre 1896, dös

2 heures du jour, au cafö de l'Hötel du Faucon, ä Yverdon.
Dösignation des immeubles mis en vente: L'Hötel du Faucon et ses

döpendances, consistant en hötel avec 22 chambres et une grande salle, cour,
place, remise, öcurie, bücher et ötable ä porcs, d'une superficie totale de
4 ares 48 mötres, taxö par expert fr. 42,000.

Massverträge. - Ooneordats. - Ooneordati.

NacMassstindnng nnd Aufruf zur ForderuogselDgabe.
(B.-G. 295—297 nnd 800.)

Sarsls concordatairc et appel aux cröaoclcrs.
(L. P. 295—297 et 800.)

Les döbitenrB ci-apräs ont obtenu an
sursis concordataire de denx mols.

Les crdanciers eont invitös ä prodnire
leurs crdances anprös du commissaire dana
le ddl&i fixd pour lee productions, boob peine
d'etre exclns des deliberations relatives au
concordat.

Une assemble dee crdanciers est con-
voqude poor la date indiqude ci-desBOUs.
Lea cröanciers peuvent prendre connais-
sance des piöces pendant les dix jours qai
precedent l'assemblde.

Den naebbenaanten Schuldnern ist für
die Daaer von zwei Monaten eine Nachlass-
rtundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dase sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Eine GläubigerverBammlung ist auf den
unten hiefttr bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen vor
der Versammlung eingesehen werden.

Kt. Bern. Gerichtspräsident von Biel. (1476)
Schuldner: Nicolet-Pascal, Ernest, Wirt zum Cafö francais in Biel.
Datum der Bewilligung der Stundung: 14. November 1896.
Sachwalter: J. Geissbühler, Notar, in Biel.
Eingabefrist: Bis und mit 11. Dezember 1896.
Gläubigerversammlung: Dienstag, den 22. Dezember 1896, nachmittags

3 Uhr, im Cafe francais in Biel.
Frist zur Einsicht der Akten: Vom 12. Dezember 1896 an.

Ct. de Berne. President du tribunal de Moutier. (1478)
Döbiteur: Hoffmann, Fritz, boulanger, ä Crömines.
Date du jugement accordant le sursis: 18 novembre 1896.
Commissaire au sursis concordataire: Ernest Frepp, avocat, ä Moutier.
Dölai nour les productions: 11 döcembre 1896.

Assemblöe des cröanciers: Dimanche, 27 döcembre 1896, dös 10 heures
du matin, ä l'ötude du commissaire.

Dölai pour prendre connaissance des piöces: Dös le 17 döcembre 1896.

Ct. de Bernet Präsident du tribuned de Porrenthty. (1477)
Döbiteur: Gürtler, Fritz, entrepreneur, ä Porrentruy.
Date du jugement accordant le sursis: 11 novembre 1896.
Commissaire au sursis concordataire: Jos. Boinay, avocat, ä Porrentruy.
Dölai pour les productions: 11 döcembre 1896.
Assemblöe des cröanciers: Samedi, 2 janvier 1897, ä 2 heures aprös-ihidi,

au 1er ötage de l'Hötel des Postes, ä Porrentruy.
Dölai pour prendre connaissance des piöces: Dös le 20 döcembre 1896-,

ä l'ötude du commissaire.

Ct. de Vattd. President du Tribunal de Lausanne. (1475)
Döbitrice: Dame Davel-Ruchonnet, L., voiturier, au Boulevard de

Grancy, ä Lausanne.
Date du jugement accordant le sursis: 13 novembre 1896.
Commissaire au sursis concordataire: V. Deprez, pröposö aux faillites, ä

Lausanne.
Dölai pour les productions: 11 döcembre 1896.
Assemblöe des cröanciers: Samedi, 26 döcembre 1896, ä2 heures aprös-

midi, dans une des salles de l'Evöchö, ä Lausanne.
Dölai pour prendre connaissance des piöces: Au bureau du commissaire,

7, Place Chauderon, dös le 16 döcembre 1896.

Matiercs cL'or et d'argent.
On peut se procurer au bureau födöral des matiöres d'or et d'argent, ä

Berne, ainsi que dans les 13 bureaux de contröle: ä Bienne, Ghaux-de-Fonds,
Delömont, Fleurier, Genöve, Granges (Soleure), Locle, Neuchätel, Noirmont,
Porrentruy, St-Imier, Schaffhouse et Tramelan, au prix de I franc l'exemplaire,
le nouveau recueil officiel des dispositions en vigueur sur le contröle et le
commerce des matiöres d'or et d'argent en Suisse.

Berne, le 20 novembre 1896.

(V. 26) Bureau födöral des matieres d'or et d'argent.

Nichtamtlicher Teil. — Partie dod offlcielle.
Tunis.

Wir entnehmen der Botschalt, die der Bundesrat über die mit der
französischen Regierung am 14. Oktober a. c. getroSene Vereinbarung zur
Regelung der Beziehungen zwischen der Schweiz und Tunis erlassen hat,
folgende Einzelheiten:

Die Schweiz und Tunis, das seit 1881 unter französischem Protektorate
steht, haben sich gegenseitig, ohne ausdrückliche Vereinbarung, stets auf
dem Fusse der meistbegünstigten Nation behandelt. Seit dem Jahre 1871
besteht in Tunis für alle Waren ein Wertzoll von 8 % mit Ausnahme von
Wein und Spirituosen, Uhren und Bijouterien. Letztere beiden Artikel
unterliegen einem Wertzoll von 0,25 bis 1 %• Eine Anzahl Artikel, wie z. B.
Rindvieh, Schafe und Ziegen, Getreide, Bücher, landwirtschaftliche
Maschinen und Gerate zum Privatgebrauch, sind zollfrei.

Am 28. September a. c. erschien ein Dekret dos Bey von Tunis, welches
einen neuen Zolltarif aufstellte, dessen Ansätze mit wenig Ausnahmen die
gleichen wie diejenigen des französischen Generaltarifs sind. Dieser Tarif
sollte vom 15. Oktober dieses Jahres au auf die Waren aller Länder
angewendet werden, die mit Tunis hinsichtlich des Handels in keinem
Vertragsverhältnisse stehen. Für die Vertragsstaaten bleibt hingegen die Anwendung
des alten Zolles von 8 °/° vorläufig gesichert,' weil derselbe noch durch
einen Verlrag zwischen Tunis und Grossbritannien vom Jahre 4875 auf
unbestimmte Zeit gebunden ist. Dieser Vertrag dauert nämlich so lange, bis
durch eine Revision, die vom einen oder andern Teile jederzeit verlangt
werden kann, eine Aenderung vereinbart wird.

Es lag infolge des genannten Dekretes die Gefahr nahe, dass die
schweizerischen Erzeugnisse in Tunis von Mitte Oktober an einem höheren
Zoll als die französischen, englischen, italienischen etc. unterworfen würden.

Sofort nachdem uns dasselbe zur Kenntnis gekommen war, setzten wir
uns durch Vermittlung unserer Gesandtschaft in Paris mit dem französischen
Ministerium in Verbindung, um womöglich noch vor dem Termin der
Inkraftsetzung des neuen Tarifes eine Vereinbarung im Sinne der
gegenseitigen Meistbegünstigung zu treffen. Wir fanden denn auch das erwartete
Entgegenkommen, so dass am 14. Oktober zur Unterzeichnung der Ueber-
einkunft geschritten werden konnte.

Der Inhalt der getroffenen Vereinbarungen resümiert sich auf Grund
der Konvention und einer erläuternden Note des französischen Ministeriums
des Auswärtigen wie folgt:

1) Die Schweiz geniesst in Tunis in jeder Hinsicht die Rechte der

meistbegünstigten Nation.
Nach Ratifikatiousaustausch wird durch den Bey von Tunis ein Dekret

folgenden Inhalts erlassen werden: «Der dem Dekrete vom 28. September
«1896 beigefügte Generalzolltarif ist auf Erzeugnisse schweizerischon Ur-

«sprungs nicht anwendbar. Diese Erzeugnisse können in Tunis eingeführt
«werden, ohne höhere Zölle zu entrichten als die gleichartigen Artikel der

«meistbegünstigten Nation, mit Ausnahme Frankreichs». — Für dieZwischen-
zeit bis zum Ralifikationsaustausch sind die nötigen Ordres zur
Meistbegünstigung der schweizorisclien Erzeugnisse gegebon worden.

Die Ausnahme, welche zu gunsten Frankreichs vorbehalten wird,
bezieht sich auf den Fall, dass auch Tunis, wie seiner Zeit Algier und die

indo-chinesischeri Schutzgebiete, grundsätzlich dem Zollgebiete Frankreichs
einverleibt und die französischen Erzeugnisse zollfrei würden. Ein gleicher
Vorbehalt befindet sich auch im neuen italienisch-tunisischen Handels- und

Schiffahrtsvertrag. Dieser bestimmt jedoch zugleich, dass im Falle der

Aenderung des jetzigen Wertzolls von 8 "ja die Ansätze des neuen Tarifes
nicht höher sein dürfen, als diejenigen des französischen Minimaltarifes.

2) Alle zwischen der Schweiz und Frankreich bereits bestehenden
Vereinbarungen werden auf Tunis ausgedehnt.

Diese Vereinbarungen sind u. A. :

Vertrag über den Gerichtsstand und dio Vollziehung
von Urteilen in Givilsachen, vom 15. Juni 1869. In der Note

des französischen Ministers wird erklärt, dass die Ausdehnung dieses

Vertrages auf Tunis sich in der Hauptsache nur auf die in der Regentschaft

amtenden französischen Gerichte und ihre Urteile beziehe.

Auslieferungsvertrag vom 9. Juli 1869. Durch Erklärung vom

12. April 1893 ist dieser Vertrag beroits auf Tunis ausgedehnt, jedoch
bestimmt worden, dass die Frist für die Geltendmachung dos

Auslieferungsbegehrens bei den tunisischen Gerichten auf zwei Monate

verlängert werde. Diese Erklärung soll durch dio neue Vereinbarung
in keiner Wciso alteriert werden.



Niederlassungsvertrag vom 23. Februar 1882. Die
Ausdehnung dieses Vertrages au! Tunis sichert den Schweizern die
Gleichbehandlung mit den Franzosen oder den Angehörigen der
meistbegünstigten Nation.

3) Die Schweiz beansprucht für ihre Konsuln, Privatangehörigen und
Niederlassungen (Etablissements) in Tuuis keine andern Rechte und
Privilegien als diejenigen, welche sie in Frankreich erworben hat.

4) Die Meistbegünstigung in Tunis begreift im allgemeinen die
Rechte und Vorrechte zu gunsten Frankreichs nicht in sich. Was aber die
Niederlassung anbetrifft, so ist hervorzuheben, dass kraft der
Meistbegünstigungsklausel, die im schweizerisch-französischen Niederlassungsvertrag

von 1882 enthalten ist, die in Tunis niedergelassenen Schweizer mit
Bezug auf ihre Personen und ihre Güter nicht nur den tunisischen Unter-
tlianen, sondern auch den Franzosen in Tunis gleichgestellt sein sollen.

Was die Einfuhr tunisischer Erzeugnisse in die Schweiz betrifft, so
ist von uns selbstverständlich Gegenrecht zu halten, obschon dies in den
getroffenen Abmachungen nicht ausdrücklich gesagt ist. Mangels eines
förmlichen Handelsvertrages zwischen der Schweiz und Frankreich dient als
formelle Grundlage für die reciproke Meistbegünstigung das schweizerisch-
französische Arrangement vom 25. Juni 1895. Dieses Arrangement beruht
bekanntlich auf der stillschweigenden Voraussetzung der gegenseitigen
Behandlung auf dem Fusse der meistbegünstigten Nation.

Für die übrigen Materien resultiert die Meistbegünstigung ohne weiteres
aus der Ausdehnung der bestehenden Verträge und Konventionen mit
Frankreich auf Tunis.

Ueber unseren Handelsverkehr mit diesem Lande giebt die Statistik
unseres Warenverkehrs keinen speziellen Aufschluss, da in derselben mit
Ausnahme von Egypten ganz Nordafrika zusainmengefasst ist. Als wichtigere
Exportartikel sind Baumwollgewebe und Uhren hervorzuheben; ausserdem
dürften eine Reihe anderer schweizerischer Artikel dort ebenfalls etwelchen
Absatz finden. Von verschiedenen Exporteuren ist uns schon während den
Unterhandlungen ein erhebliches Intresse an der Verhütung einer difieren-
tiellen Zollbehandlung schweizerischer Waren manifostiert worden; es ist
also jedenfalls ausser Zweifel, dass die getroffene Vereinbarung einem
wirklichen Bedürfnisse entspricht und ihren bescheidenen reellen Nutzen hat

Tu.nis.
Le conseil föderal adresse aux chambres au sujet de la convention conclue

le 44 octobre EcoulE avec le gouvernement francais pour regier les rapports
entre la Suisse et la Tunisie, un message auquel nous empruntons les ren-
seignemenls suivants:

La Suisse et la Tunisie placEe depuis 4881 sous le protectorat de la
France, se sont toujours traitees rEciproquement sur le pied de la nation
la plus favorisEe, sans qu'il soit iutervenu un arrangement formel ä cet
egard. Depuis 4874, la Tunisie impose un droit d'entrEe de 8°/° de la valeur
ä toutes les marchandises, sauf le vin et les spiritueux, les montres et la
bijouterie. Ces deux derniers articles sont soumis ä un droit ad valorem
de 0,25 ä 4 °/o. Un certain nombre de produits, tels que les bEtes ä comes,
les moutons et les chEvres, les cerEales, les livres, les machines et outils
agricoles destinEs ä l'usage privE, sont exempts de droits.

Or, le 28 septembre de cette annee a etE publiE un dEcret du bey de
Tunis Etablissant un nouveau tarif douanier dont les droits, ä peu d'excep-
tions pres, sont les memes que ceux du tarif genEral francais. Ce nouveau
tarif devait etre applique dEs le 15 octobre aux produits originaires des
pays n'ayant pas de convention commerciale avec la rEgence. En revanche,
l'ancien droit de 8 °/° est provisoirement assurE aux Etats ayant des
conventions, parce qu'un traitE conclu en 1875 entre la Tunisie et la Grande-
Bretagne lie ce droit pour un temps indeterminE. Ce traile, en eßet, durera
jusqu'ä ce qu'il ait EtE modifie par une revision que l'une ou l'autre des
parties peut en tout temps demander.

Le dEcret dont il s'agit faisait courir ä la Suisse le danger qu'ä partir
de la mi-octobre ses produits fussent soumis, it leur entrEe en Tunisie, ä

un droit plus ElevE que les marchandises francaises, anglaises, italiennes, etc.
Aussi, des que nous en eümes connaissance, nous nous mimes en rapport

avec le gouvemement francais, par 1'intermEdia.ire de notre lEgation it Paris,
afm de conclure, si possible avant l'entrce en vigueur du nouveau tarif, un
arrangement dans le sens du traitement rEciproque sur le pied de la nation

S c ixionspreie:
Jii. ,'iclcc Spaltenbreite SO Cte.,

„rülcnbrolto 0(1 Cui. per Zelle.

la plus favorisEe. Notre demand» a r&*|u Tacc*Et| que nous espErions, de
sorte que le 44 octobre il a pu Etre procEde ä la signature de la convention.

Aux termes de la convention et d'une note explicative du ministre
francais des aßaires EtrangEres, 1'entente intervenue se rEsume comme suit:

4° La Suisse jouit en Tunisie, sous tods les rapports, des droits de la
nation la plus favorisEe.

AprEs l'Echange des ratifications, le bfey de Tunis publiera un dEcret
ainsi concu: «Le tarif gEnEral annexE au dEcret du 28 septembre 4896 n'est
«pas applicable aux produits originaires de la Suisse. Ces produits pourront
«etre introduits en Tunisie sans payer de taxes ou de droits plus ElevEs

«que ceux imposEs sur les produits semblables provenant de l'Etat le plus
«favorisE, la France exceptEes. — Les ordres nEcessaires ont EtE donnEs
pour que les produits suisses soient traitEs sur le pied de la nation la plus
favorisEe pendant la pEriode qui s'Ecoulera jusqu'ä l'Echange des ratifications.

L'exception rEservEe en faveur de la France vise le cas ou la Tunisie
serait aussi incorporee de fait, comme l'ont EtE 1'AlgErie et les territoires
protEges de l'lndo-Chine, au territoire douanier francais et oü les produits
francais y seraient admis en exemption de droits. Une semblable rEserve
est Egalement inscrite dans le nouveau traitE de commerce et de navigation
italo-tunisien. Toutefois, ce traitE dispose en mEme temps que si le droit
de 8 % venait ä Etre supprimE, le droit nouveau ne pourra Etre plus ElevE

que celui inscrit, pour le mEme article, au tarif minimum francais.
2° Tous les arrangements existant dEjä entre la Suisse et la France

seront Etendus ä la Tunisie.
Ces arrangements sont entr'autres:

Convention sur la competence judiciaire et I'execution des jugements
en matiere civile, du 45 juin 4869. La note du ministre francais ren-
ferme la declaration que l'extension de cette convention ä la Tunisie
ne comprend que les tribunaux francais fonctionnant dans la REgence,
et leurs jugements.

Traite d'extradition du 9 juillet 4869. Par dEclaration du 42 avril
4896 les dispositions de ce traite sont dEjä Etendues ä la Tunisie,
sauf que le dElai de quinze jours fixE pour faire valoir la demande
d'extradition devant les tribunaux tunisiens, est portE ä deux mois.
Le nouvel arrangement ne porte aucune atteinte ä cette dEclaration.

Traite d'etablissement du 23 fevrier 4882. L'extension de ce traitE
ä la Tunisie assure aux citoyens suisses le mEme traitement qu'aux
citoyens francais ou aux ressortissants de la nation la plus favorisEe.

3' La Suisse ne rEclame pas, pour ses consuls, ses ressortissants et
ses Etablissements en Tunisie, d'autres droits et privilEges que ceux qui
lui sont acquis en France.

4° D'une moniere generale, la clause de la nation la plus favorisEe en
Tunisie ne comporte pas en soi les droits et privilEges dont jouit la France.
Mais en ce qui concerne l'Etablissement, il y a lieu de relever qu'en vertu
de la clause de la nation la plus favorisee inscrite dans le traite d'etablissement

helvEtico-francais, les Suisses Etablis en Tunisie doivent Etre traitEs,
relativement ü leurs personnes et ä leurs biens, sur le mEme pied et de
la miime maniere que les sujets tunisiens et les francais.

Pour l'importation en Suisse des produits tunisiens, nous devons, cela
va sans dire, user de reciprocitE, bien que les arrangements ne le disent
pas expressEment En l'absence d'un traitE de commerce en toute forme
entre la Suisse et la France, 1'entente helvetico-franeaise du 25 juin 4895,
sert de base formelle pour l'application rEciproque de la clause de la nation
la plus favorisEe. Comme on le sait, cette entente repose sur 1'hypothEse
tacite que les deux pays se traitent l'un et l'autre sur le pied de la nation
la plus favorisEe. Pour les autres matieres, ce traitement rEsulte, sans
autres formalitEs, de l'extension ä la Tunisie de nos traitEs et conventions
avec la France.

L'importance de notre commerce avec la Tunisie ne peut Etre indiquEe
en chiffres, notre statistique ne renfermant pas un compte spEcial pour ce
pays, mais rEunissant tous les Etats du nord de l'Afrique, ä l'exception de
l'Egypte. Les principaux articles que nous y exportons sont les tissus de
coton et les montres; une sErie d'autres produits suisses y trouvent sans
doute aussi un certain Ecoulement. DEjä pendant les nEgociations, divers
exportateurs ont manifestE un grand intEret ä ce que l'on Evite que les
marchandises suisses subissent un traitement dißErentiel. 11 est done hors
do doute que la convention rEpond ä un besoin rEel et qu'elle a une utilitE
vEritable, quoique modeste.

Privstdmeiaxn. - Annonces oon offlcielles.

Vente aux encheres publiques

pour cause de deces.

Sur baisse de mise ä prix
du fonds de commerce de bijouterie et borlogerie de feu

J. Rossel, ills
Geneve, 12, Rue du Rhone, 12, Geneve.

Le lundi, 80 novembre proolialn, ä 10 heures avant-mldi, aura lieu
en l'Etude de Ma Picot, notaire, 4, Boulevard de Plainpalais, ä GenEve, la
vente aux enchEres publiques en bloc, sur baisse de mise « prix, de la maison
d'horlogerie et bijouterie de feu J. Rossel, qui avait ete exposee aux enchEres
publiques le 44 novembre dernier sur la mise ä prix de fr. 105,300.

Cette vente sur baisse de mise a prix, comprendra:
A. Le mobilier du comptoir, l'outillage et l'ttgenceraent des ateliers, les

poincons, Tachalandage, la clientEle (les crEances dues par celle-ci exceptEes),
les recompenses industrielles et les diplömes de mödailles obtenues dans
les expositions par la maison J. Rossel fils, et le droit de s'intituler seul
successeur de la maison J. Rossel fils. (H 14090 x)

B. Les marchandises telles qu'elles existeront au jour de la vente.

La maison « J. Rossel fils » a toujours eu une rEputalion de premier ordre,
sa fondation remonte ä 1'annEe 1791 et eile a EtE honoree des plus hautes
recompenses aux expositions de Paris et Londres. (875)

Pour tous renseignements, s'adresser ä Me Picot, notaire, dEpositaire du
cahier des charges, ou ä M. A.-M, Chorbuliez, 40, Rue Petitot, Geneve.

Ordentliche Generalwsaiilrai äer Altifliäre
der

Vereinigten Schweizer Brauereien
in Winterthur.

Die Herren Aktionäre werden auf Dienstag, den 15. Dezember 1896,
vormittags 10',• Uhr, in den Sail zum Strauss in Winterthur zur Behandlung

der nachfolgenden Traktanden eingeladen: (H1484W)
4) Abnahme von Geschäftsbericht und Rechnung über das achte

Betriebsjahr, nebst Bericht der Kontrollstelle.
2) Beschlussfassung über die Verteilung des Reingewinns.
3) Deeharge-Erteilung an die Verwaltung.
4) Vornahme von zwei Ersatzwahlen in den Aufsichtsrat.
5) Wahl von drei Mitgliedern der Kontrollstelle und Honorarbestimmung

für die bisherigen Funktionäre.
Geschäftsbericht und Rechnung, sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen

vom 1. Dezember an für die Aktionäre im Bureau der Gesellschaft, «Haldengut
in Winterthur», zur Einsicht auf.
Ebendaselbst, wie bei den Kassen der Unionbank in St. Gallen, der Bank

in Winterthur und bei den Herren C. Uhlmann & Comp, in Genf können bis
am 42 Dezember gegen Ausweis über den Aktienbesitz Eintrittskarten zu der
Generalversammlung und gedruckte Geschäftsberichte bezogen werden.

Winterthur, den 48. November 1896.
Namens des Aufsichtsrates,

Der Präsident:
(876") II. Knüwll.

Das Advokatur-, Notariats-, Sachwalter- und Inkasso-
bureau von J>r. A. Brüstlein, Fürsprecher, und
G-. Borle, Aintsnotar, in Bern, befindet sich an der
Neueugasse Nr. 32.
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PROSPECTUS.

B11DE DD JURI I [IFMHIIM.

Emission d'actions.
La Banque du Jura dmet 1000 actions nouvelles de fr. 500 chacune

pour porter le capital-actions dmis ä fr. 1,000,000.

Conditions d'emission.
1° Le prix d'dmission est fixe ä fr. 525. — pour les actionnaires qui

useront de leur droit de prdfdrence en conformity de ce qui est dit
sous article 4 ci-aprös, et ä fr. 550. — pour les autres souscripteurs.

La difference entre le prix d'emission et la valeur nominale des
actions sera vers6e in'dgralement au Fonds de reserve de la Banque.

2° Les titres de la pr6sente emission devront 6tre liber6s comme suit:
fr. 100. — plus la prime de fr. 25. —, ou de fr. 50. —, au moment

de la souscription; les
» 400. — restants par fractions non inferieures ä

Lesfr. 100. —. Les versements ult6rieurs seront appeies par lettres
chargees adress6es aux souscripteurs deux mois avant le jour oü les
versements devront 6tre effectuds. Lorsque les certificats interimaires
auront ete 6changes en actions au porteur Iib6r6es de 60 7», les appels
de fonds seront publies soixante jours avant les dates fixdes pour les
versements par une insertion unique dans la Feuille officielle du Jura
ä Del6mont, la Feuille officielle Suisse du commerce ä Berne et le
journal «Le Pays» ä Porrentruy.

Les actionnaires qui n'eöectueront pas les versements aux termes
fixes devront des intdrdts de retard au taux de 6 °/o par an.

Si le conseil d'administration n'appelle pas le solde sur les nouvelles
actions avant le Ier janvier 1898, chaque actionnaire aura, dds ce
dernier jour, le droit de se lib6rer completement, mais aux dates du
30 juin et du 31 decembre seulement.

3° Dds qu'une action sera Iib6r6e de l'agio et du premier versement de
fr. 100. — il sera d61ivr6 un certificat int6rimaire nominatif. Celui-ci
sera dchangd contre une action definitive, au porteur, aprds que 60 "/<>

de la valeur nominal auront 6t6 versds.
4° Les porteurs actuels des actions nos 1 ä 1000 jouissent d'un droit de

preference pour la souscription des titres de la prdsente emission
dans la proportion d'un nouveau titre pour un ancien. Ceux d'entre
eux qui entendront faire usage de ce droit devront, avant le delai
fixe pour la souscription, presenter leurs titres ä l'un des domiciles
de souscription lequel contre le versement de fr. 125. — (agio et
Ier cinquidme) leur remettra un titre intdrimaire.

5° Les actions de la prdsente emission auront, dans la proportion des
versements eSectuds sur leur valeur nominale, droit aux intdrdts et
dividendes des exercices de 1897 et des suivants au mdme titre que
les actions anciennes, mais pro rata temporis des versements.

6° Le comite de direction de la Banque fera la repartition des actions
entre les souscripteurs non-actionnaires le 16 ddcembre 1896.

Les versements faits sur actions non-attribudes seront immddiate-
ment restituds contre remise des quittances provisoires ddlivrdes
par les lieux de souscription et il sera remis des certificats interimaires
ä concurrence des actions attribudes.

Souscription.
La souscription sera ouverte

(lu 7 an 15 ddcembre 1§96
aux guichets de

la Banque du Jura ä Delemont,
la Banque Fonciere du Jura ä Bale,
MM. Choffat & Cle banquiers, ä Porrentruy.

Delemont, le 7 novembre 1896.

Le conseil d'aduiioislration de la Banque du Jura.

(871)

Fabrique de pate a papier de Courtelary.
Messieurs les actionnaires sont invitds ä efiectuer le second versement

de 20 7» soit fr. 100 par action d'ici au 10 ddcembre prochain. Ce versement

doit se faire ä la Banque Populaire ä Bienne contre quittance qui
sera donnde par cet dtablissement sur les titres intdrimaires. (H 782)

Courtelary, le 16 novembre 1896.

(868')

Au nom du conseil d'admlnlstratlon,
Le President: Le Secretaire:

A. Kauimaiiii-Schllliiig. F. Geneux.

Parquet- und Chälet-Fabrik
Interlaken kelterte. und^bekanntestes Etablissement Interlftkeil \ \

dieser Branche.

Memenbodi
un

>den, Tafelbaden, Salonparquet* In alien Denlni
id Holzarten, Riemen In Asphalt gelegt.

ähilet-Bau. Skasohrelnerel. dekorative Zimmerarbeiten i Treppenbao.
TUerarbeiten, Pavillon« und Veranda«, Soolpkoren.

rxNmleee Of Hehlndntrle aller Art: ugeeohnlHene Werea In alatHehea
kletlgaa anS Sen eielaten FremdhSliern. t'twj

Telecramm-Adreeee: Peraneterle Interlekea.

A vendre dans la Suisse romande, une vaste Installation industrielle
avec force motrice hydraulique de 65 chevaux (pouvant s'augrnenter). Im-
meubles de bonne construction. — S'adresser ä MM. Nicole & Naei, agence
immobilidre, 18, Corraterie, Geneve. (847")

Illustriertes Preisbuch über

versendet gratis und franko auf Verlangen

Franz Carl Weber, Spezialität Spielwaren, Zürich,
02, Bahnhofstrasse 02.

(878') DV* Firma genau zu beachten. "W

Peter Bauer in Chur. (886")

Gütliche und rechtliche Inkassi und Akkommodements; Konsultationen und
Gutachten; Fertigung von Rechtsschriften und sonstigen Eingaben an Behörden,
insbesondere im Schuldhetreibungs- und Konkursgebiet; Vergleiche; Agenturen,
Vertretung bei Konkursen und andern Liquidationen.

Jakob LUscher, Notariats-, Rechts- und inkasso-Büreau,
Aarau und Zofingen.

Besorgung von: Vermögensverwaltungen; Tnkassi in der ganzen Schweis
An- und Verkauf von IJogenschaflen; Vertretung in Streitfällen; etc.

Gewissenhafte Bedienung. Beste Referenzen. (337")

A.vis ä MM. les fabricants, negotiants, etc.
La meilleur reclame et en mdme temps un cadeau aux clients pour 1897

est un

CALENDRIER-RECL AME
avec bloc ä efleuiller chaque jour ou chaque mois et avec thermometre, vues
de fabriques, medailles en relief, etc., estampees en or, en argent ou
en couleurs.

Je livre des epreuves sur deraande.

Art. Institut E.-A. Wüthrich, Zurich I,
Fabrique de tableau reclame, dtablissement de gravnre et de frappe.(81V)
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Niederdruck-, Dampf-
and

Wasserheizungen
erstellt unter mehrjähriger Garantie
in eigener patentierter Konstruktion
auf Grundlage vieljähriger Erfahrung
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lascbiralM i. Kesselschmiede

von

Heinrich Berchtold
Ii Thalweil bei Zürich.

(816")

ill.

(jidiesAZädininigen
jcderAriMrrirnscbAMll?

yHÜLLER&TRl'B^Al^D.
ElGtNE A\aLER. ZEICHNER ePHOTOCRAPHEK*

Zita »rrfonjt

MACHINE A ECRIRE
la plns pratip et la plus Gconomipe,

Prix: fr. 210.

Vente et demonstration chez

Briquet & Fils
1 et 6, Cit6 GENEVE 7, Corraterie.

Seals concessionnaires pour la Suisse
romande. (722)

Demandev lee catalogue.

Arbenz'sche Rasiermesser mit ernetzbarei
Klingen sind weltberühmt gute Rasier
messer und tragen als Zeichen
der Zuverlässigkeit, Echtheit

und vollsten
Garantie für Qualität^
den Namen und Adresse des Fabrikanten
A. Arbenz, Jougne, Doubs. Jedes Stück
das beim Gebrauche nicht vollste Befriedi
gunggewähren sollte, wird bereitwilligst aus
getauscht. Preislisten und Prospekte gratis

A. Waltisbtthl, Spezialitäten - Geschält
88, Bahnhofutrasse, Zürich. (4901)

• BLANKENHORN&C? '

BLANKENHORNaC?

laSjLS'
EXPORTATION POUR 70US PAYS

OUCCUnOAlCS «. ALLCMAONCf
I SILOUIS Ai.Acca EIMELDINGENB.DI I

uosNHOHNaMNvia?

lirsblitt du Btraer Bfirsiivcriiis

it ioiuliu 4m Sin- ud fiiwUgi tiglisk wuiwl.
Preis jährlich Fr. 7.

Abonnement« nehmen alle Postbureaux
entgegen.

Offizieller Dlskontosatz schweizerischer Emissionsbanken a
Taux d'escompto officiel des Banques d'dmision suisses *

Buchdruckerei JENT & C» in Bern. — Imprimerie JENT & O ä Berne.


	

